
•	 Im Zweifelsfall sollten Sie die Montage nicht selbst durchführen. Überlassen Sie dies einer 
Fachkraft.

•	 Die Montage auf dem Boden ist nur dann zulässig, wenn die Bodenbeschaffenheit dafür 
geeignet ist. Dünne Böden oder Laminatböden sind normalerweise ungeeignet. Im 
Fachhandel gibt es jedoch u. U. spezielles Befestigungsmaterial für solche Montageorte. 
Fragen Sie im Zweifelsfall vor der Montage einen Fachmann.

•	 Je nach Untergrund (z. B. Beton) ist dafür geeignetes Montagematerial zu verwenden 
(Schrauben, Dübel usw.). Die beiliegenden Dübelschrauben sind ausschließlich für massive 
Böden geeignet. Spezielle Dübel und Schrauben liegen dem Produkt nicht bei und müssen in 
Abhängigkeit von der Bodenbeschaffenheit separat erworben werden.

•	 Planen Sie den Montageort sorgfältig, so dass sich der Tablet Ständer nach der Montage in 
der gewünschten Lage befindet.

•	 Achten Sie beim Bohren bzw. Festschrauben darauf, dass keine Kabel oder Leitungen im 
Boden beschädigt werden. Werden versehentlich Elektroleitungen angebohrt, besteht 
Lebensgefahr durch einen elektrischen Schlag!

•	 Achten Sie beim Umgang mit elektrischen Werkzeugen (z. B. einer Bohrmaschine) auf Ihre 
Sicherheit. Beachten Sie die Sicherheitshinweise in den entsprechenden Anleitungen.

•	 Stellen Sie sicher, dass sich während der Montage keine unbefugten Personen im 
Montagebereich befinden.

Montage
Beachten Sie hierzu auch die Bilder der beiliegenden Herstelleranleitung.
Bild 1
Montieren Sie den Halter (D) mit dem Distanzstück (F) am Standrohr (C).
Bild 2
•	 Verschrauben Sie den Halter (D) mit dem Distanzstück (F) und dem Standrohr (C) mittels der beiden 

Schrauben M6 (H). Verwenden Sie hierzu den Innensechskantschlüssel (K). 
•	 Führen Sie das Anschlusskabel für ein Tablet innen durch das Standrohr.
Bild 3
Entfernen Sie vorsichtig die drei Abdeckkappen am Standfuß.
Bild 4
•	 Führen Sie das von Ihnen bereits im Standrohr montierte Anschlusskabel für ein Tablet durch die dafür 

vorgesehene Öffnung im Standfuß und dann seitlich wieder heraus.
•	 Setzen Sie das Standrohr auf den Montageanschluss des Standfußes und verschrauben es mit den vier 

Innensechskantschrauben (G) unter Benutzung des Innensechskantschlüssels (K).
Bilder 5a & 5b
•	 Legen Sie am Montageort die Position fest. Zeichnen Sie die erforderlichen Bohrmarkierungen an der 

Montagefläche an. Benutzen Sie den Standfuß (B) hierbei als Schablone.
a) Bei der Montage auf Holzböden bohren Sie die erforderlichen Löcher.
b) �Bei Montage bei Beton-, Stein oder Fliesenböden bohren Sie die erforderlichen Löcher und versehen 

Sie die Bohrungen mit den Dübeln (J).
•	 Befestigen Sie den Standfuß am Boden mit den drei Schrauben ST5.5x38 (L). Legen Sie vorher noch 

die mitgelieferten Unterlegscheiben (M) unter. Die rutschfesten Kunststofffüße zeigen dabei nach unten.
Bild 6
Um die Befestigungsstellen im Standfuß abzudecken, montieren Sie die drei Abdeckkappen wieder auf den 
Standfuß. Klicken Sie sie vorsichtig in der richtigen Orientierung ein.
Bild 7
•	 Entriegeln Sie das Zylinderschloss und ziehen den Schlüssel heraus.
•	 Entfernen Sie jetzt vorsichtig den Abdeckrahmen aus dem Kunststoffgehäuse (seitlich leicht verschieben 

und herausziehen).
•	 Entfernen Sie die eingebauten Kunststoff-Pads an den Stellen an denen Sie das Kunststoffgehäuse 

anschrauben wollen, um die entsprechenden Verschraubungspunkte freizulegen. Vergleichen Sie dazu 
die Anordnung der Bohrungen auf dem Halter für die Montage im Quer-und Hochformat. Verwenden Sie 
dazu am besten einen passenden Schraubendreher, um die Kunstoff-Pads an den zum Festschrauben 
benötigten Schraubenbohrungen zu entfernen (von unten leicht durchstoßen, um sie anzuheben). 

Bild 8a & 8b
•	 Befestigen Sie das Kunststoffgehäuse (A) mit den vier Schrauben M5x2 (I) von oben auf dem Halter (D) 

des Standrohrs. Verwenden Sie dazu einen passenden Kreuzschlitzschraubendreher (nicht mitgeliefert).
•	 Sie können das Kunststoffgehäuse in zwei Orientierungen aufschrauben. Wählen Sie Ihre gewünschte 

Orientierung entsprechend der Art und Weise in der Sie das zu montierende Tablet präsentieren wollen. 
Bild 8a zeigt die Montage im Hochformat, Bild 8b zeigt die Montage im Querformat.

•	 Setzen Sie die vorher entfernten Kunststoffpad wieder ein, sobald das Kunststoffgehäuse fest und sicher 
mit dem Halter und dem Standrohr verschraubt ist.

Bild 9
•	 Setzen Sie ein passendes Tablet in das Kunststoffgehäuse (A) ein.
•	 Montieren Sie den Abdeckrahmen darüber (nach unten hin aufsetzen und seitlich leicht einschieben bis 

es einrastet).
•	 Stecken Sie zum Schluss den Schlüssel ins Schloss und drehen ihn entgegen dem Uhrzeigersinn, um 

das Schloss zu verschließen.
•	 Um das Schloss zu entriegeln, stecken Sie den Schlüssel ins Schloss und drehen ihn im Uhrzeigersinn.

Pflege und Reinigung
•	 Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol oder andere chemische 

Lösungen, da dadurch das Gehäuse angegriffen oder gar die Funktion beeinträchtigt werden kann.
•	 Verwenden Sie ein trockenes, faserfreies Tuch zur Reinigung des Produkts.

Technische Daten
Belastbarkeit........................................1 kg
Tabletgrößen (B x H x T)..................... �(158 bis 182 mm) x (7,6 bis 10,5 mm) x (221 bis 255 mm) 

(Kunststoffgehäuse passend für VESA 75 x 75)
Betriebs-/Lagerbedingungen............... -30 bis +80 ºC, 1 – 80 % relative Luftfeuchte (nicht kondensierend)
Abmessungen Standfuß (B x H x T)....368 x 1131 x 277 mm
Gewicht................................................2,14 kg

 Bedienungsanleitung
Universal Bodenständer für Tablets von 9,7 - 10,1 Zoll
Best.-Nr. 1483526

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der höhenverstellbare Tablet Ständer ist geeignet für die Aufnahme eines Tablets mit einer Displaygröße 
von 24,6 cm (9,7") bis 25,7 cm (10,1"). Er besteht aus einem eleganten Aluminiumrohr mit integrierter 
Kabelführung auf der Rückseite und einem stabilen Standfuß aus Stahl. Der Halter für das Tablet ist mit 
einem Zylinderschloss abschließbar und schützt Ihr Tablet somit vor Diebstahl. Der Neigungswinkel des 
Halters lässt sich einstellen.
Eine Verwendung ist nur in geschlossenen Räumen, also nicht im Freien erlaubt. Der Kontakt mit 
Feuchtigkeit, z.B. im Badezimmer u.ä. ist unbedingt zu vermeiden. Aus Sicherheitsgründen dürfen Sie das 
Produkt nicht umbauen und/oder verändern. Falls Sie das Produkt für andere Zwecke verwenden, als zuvor 
beschrieben, kann das Produkt beschädigt werden. 
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung genau durch und bewahren Sie diese auf. Reichen Sie das Produkt 
nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an dritte Personen weiter.

Lieferumfang
•	 Kunststoffgehäuse •	 4 x Schraube M5 x 12
•	 Standfuß •	 3 x Dübel
•	 Standrohr •	 3 x Schraube ST5.5 x 38
•	 Halter •	 3 x Unterlegscheibe (Ø 5 mm)
•	 Distanzstück •	 5 mm Innensechskantschlüssel
•	 2 x Schlüssel •	 Bedienungsanleitung
•	 4 x Schraube M6 x 16 •	 Herstelleranleitung
•	 2 x Schraube M6 x 8

Aktuelle Bedienungsanleitungen           
Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen über den Link www.conrad.com/downloads 
herunter oder scannen Sie den abgebildeten QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen 
auf der Webseite.

Symbol-Erklärung
	 Das Symbol mit dem Ausrufezeichen im Dreieck weist auf wichtige Hinweise in dieser 

Bedienungsanleitung hin, die unbedingt zu beachten sind.

	 Das Pfeil-Symbol ist zu finden, wenn Ihnen besondere Tipps und Hinweise zur Bedienung 
gegeben werden sollen.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Falls Sie die Sicherheitshinweise und die 
Angaben zur sachgemäßen Handhabung in dieser Bedienungsanleitung nicht befolgen, 
übernehmen wir für dadurch resultierende Personen-/Sachschäden keine Haftung. 
Außerdem erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.
a) Allgemein
•	 Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
•	 Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses könnte für Kinder zu einem 

gefährlichen Spielzeug werden.
•	 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, starken 

Erschütterungen, hoher Feuchtigkeit, Nässe.
•	 Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
•	 Wenn kein sicherer Betrieb mehr möglich ist, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb und 

schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Der sichere Betrieb ist nicht mehr 
gewährleistet, wenn das Produkt:
-- sichtbare Schäden aufweist,
-- nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
-- über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen gelagert wurde 

oder
-- erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.

•	 Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Durch Stöße, Schläge oder dem Fall aus bereits 
geringer Höhe wird es beschädigt.

•	 Wenden Sie sich an eine Fachkraft, wenn Sie Zweifel über die Arbeitsweise, die Sicherheit 
oder die Montage des Produkts haben.

•	 Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von einem 
Fachmann bzw. einer Fachwerkstatt durchführen.

•	 Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht beantwortet werden, 
wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder an andere Fachleute.

b) Montage
•	 Überprüfen Sie den Lieferumfang, bevor Sie mit der Montage beginnen. Die Montage darf 

ohne kompletten Lieferumfang nicht durchgeführt werden.
•	 Die Wahl eines nicht geeigneten Montageorts kann zu Personen- oder Sachschäden führen!
•	 Gehen Sie beim Zusammenbau bzw. der Montage vorsichtig vor! Das Produkt hat teilweise 

scharfe Kanten, es besteht Verletzungsgefahr!
•	 Führen Sie nur die zur Montage erforderlichen Arbeiten durch. Führen Sie niemals 

Umbauarbeiten oder Reparaturversuche durch. Nehmen Sie keine Veränderungen vor.
•	 Arbeiten Sie auf einer sauberen, weichen und trockenen Unterlage. Schützen Sie wertvolle 

Möbeloberflächen während der Montage mit einer geeigneten Unterlage.
•	 Überziehen Sie Schrauben nicht. Überziehen führt zu Gewindeschäden und kann die 

Festigkeit von Schrauben negativ beeinflussen.
•	 Verlegen Sie das Kabel des Tablets so, dass es nicht zwischen den beiden Gehäusehälften 

eingequetscht oder geknickt wird.
•	 Überprüfen Sie gelegentlich sämtliche Schraubbefestigungen. Durch Verstellen und Bewegen 

können sich die Schraubbefestigungen mit der Zeit lösen.
•	 Überlasten Sie den Tablet Ständer nicht. Achten Sie auf die Angaben in den technischen 

Daten. Benutzen Sie den Tablet Ständer nicht, um sich abzustützen oder sich daran 
festzuhalten. Befestigen Sie keine anderen Gegenstände am Tablet Ständer als das dafür 
vorgesehene Tablet.

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder 
die Erfassung in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. 
Nachdruck, auch auszugsweise, verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
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•	 Ensure that no underfloor cables or wires are damaged during drilling/screwing. Accidentally 
drilling into electrical cables can cause a fatal electric shock!

•	 Always pay attention to your safety when working with electrical tools (such as a drill).  
Refer to the safety information in the corresponding instructions.

•	 Ensure that no unauthorized persons are present in the assembly area when mounting the 
product.

Assembly
The following instructions are designed to be used in combination with the images in the manufacturer's 
instructions.
Figure 1
Place the connecting piece (F) onto the pole (C) and then insert the bracket (D) into the connecting piece.
Figure 2
•	 Screw the bracket (D) to the connecting piece (F) and the pole (C) using the two M6 screws (H). Use the 

hex key (K) to tighten the screws. 
•	 Guide the charging cable for your tablet through the pole.
Figure 3
Carefully remove the three protective caps on the base.
Figure 4
•	 Guide the charging cable through the opening on the base, and then pull it to one side.
•	 Place the pole onto the base and secure it in place by tightening the four socket screws (G) with the hex 

key (K).
Figures 5a & 5b
•	 Decide where you want to mount the stand. Mark the positions of the drill holes on the mounting surface. 

Use the base (B) as a template.
a) If you are mounting the stand on a wooden surface, drill the necessary holes.
b) �If you are mounting the stand on a concrete, stone, or tiled floor, drill the necessary holes and then 

insert the concrete anchors (J).
•	 Secure the base to the floor using the three ST5.5x38 screws (L). Before inserting the screws, place the 

washers (M) on top of the holes. The non-slip plastic feet should face downwards.
Figure 6
Carefully replace the three protective caps on the base, ensuring that they click into place.
Figure 7
•	 Unlock the cylinder lock and remove the key.
•	 Carefully remove the protective frame from the plastic case (loosen at the edges and then remove).
•	 Remove the plastic pads from the parts of the case that you want to screw to the bracket. This will depend 

on whether you want to attach the case in portrait or landscape orientation. Use a screwdriver to remove 
the plastic pads (push up from underneath and then lift the pads out of the case). 

Figures 8a & 8b
•	 Screw the plastic case (A) to the bracket (D) on the pole using the four M5x2 screws (I). Tighten the screws 

using a suitable Phillips screwdriver (not included).
•	 The plastic case can be attached in portrait or landscape orientation as desired. Figures 8a and 8b show 

the plastic case in portrait and landscape orientation.
•	 Replace the plastic pads once you have screwed the plastic case to the bracket and the pole.
Figure 9
•	 Place a suitable tablet into the plastic case (A).
•	 Insert the protective frame (insert the bottom of the frame and then press down on the sides until it clicks 

into place).
•	 Insert the key into the lock and turn it anticlockwise to lock the frame in place.
•	 To unlock the frame, insert the key into the lock and turn it clockwise.

Maintenance and cleaning
•	 Never use aggressive detergents, rubbing alcohol or other chemical solutions, as these could damage the 

casing or even impair the functioning of the product.
•	 Use a dry, lint-free cloth to clean the product.

Technical data
Load capacity......................................1 kg
Tablet dimensions (W x H x D)............ �(158 to 182 mm) x (7.6 to 10.5 mm) x (221 to 255 mm)  

(plastic case suitable for VESA 75 x 75)
Operating/storage conditions............... -30 to +80 °C, 1 – 80 % relative humidity (non-condensing)
Base dimensions (W x H x D)..............368 x 1131 x 277 mm
Weight.................................................2.14 kg

 Operating instructions
Universal floor stand for 9.7 - 10.1 inch tablets
Item no. 1483526

Intended use
This height-adjustable stand is designed for tablets with a display size of 24.6 cm (9.7") to 25.7 cm (10.1"). 
It consists of an elegant aluminium pole with a built-in cable guide on the back and a sturdy steel base.  
The stand comes with a protective frame that locks your tablet in place to protect it against theft. The frame 
can only be removed using the keys provided. The angle of the bracket can be adjusted.
This product is intended for indoor use only. Do not use it outdoors. Contact with moisture, e.g. in bathrooms, 
must be avoided under all circumstances. For safety reasons, you must not rebuild and/or modify this 
product. If you use the product for purposes other than those described above, the product may be damaged. 
Read the instructions carefully and keep them. Make this product available to third parties only together with 
its operating instructions.

Delivery content
•	 Plastic case •	 4 x M5x12 screws
•	 Base •	 3 x concrete anchors
•	 Pole •	 3 x ST5.5x38 screws
•	 Bracket •	 3 x washers (Ø 5 mm)
•	 Connecting piece •	 5 mm hex key
•	 2 x keys •	 Operating instructions
•	 4 x M6x16 screws •	 Manufacturer's instructions
•	 2 x M6x8 screws

Up-to-date Operating Instructions           
Download the latest operating instructions at www.conrad.com/downloads or scan the QR 
code above. Follow the instructions on the website.

Explanation of symbols
	 The symbol with the exclamation mark in the triangle is used to highlight 

important information in these operating instructions. Always read this information carefully.

	 The arrow symbol indicates special information and advice on operation.

Safety instructions
Read the operating instructions carefully and especially observe the safety information. 
If you do not follow the safety instructions and information on proper handling in this 
manual, we assume no liability for any resulting personal injury or damage to property. 
Such cases will invalidate the warranty/guarantee.
a) General information
•	 The device is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
•	 Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become dangerous playing 

material for children.
•	 Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong jolts, high humidity 

and moisture.
•	 Do not place the product under any mechanical stress.
•	 If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and protect it 

from any accidental use. Safe operation can no longer be guaranteed if the product:
-- is visibly damaged,
-- is no longer working properly,
-- has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
-- has been subjected to any serious transport-related stresses.

•	 Please handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height can damage 
the product.

•	 Consult an expert when in doubt about the operation, safety or assembly of the device.
•	 Maintenance, modifications and repairs are to be performed exclusively by an expert or at a 

qualified shop.
•	 If you have questions which remain unanswered by these operating instructions, contact our 

technical support service or other technical personnel.
b) Assembly
•	 Check the contents of the packaging before assembling the product. You will not be able to 

assemble the product unless all components are present.
•	 Assembling the product in an unsuitable location can result in injury or damage to property!
•	 Proceed with care when assembling and mounting the product! This product has some sharp 

edges which have the potential to cause injury!
•	 Only carry out the work necessary to mount the product. Never attempt to modify or repair 

the product.
•	 Work on a clean, soft and dry surface. Protect valuable furniture using a suitable pad or cloth.
•	 Do not overtighten the screws, as this may damage the threads and reduce the strength of 

the fitting.
•	 Ensure that the charging cable will not become trapped in between the pole and the bracket.
•	 Check that all the screw fittings are secure from time to time. The screws may become loose 

over time as the product is moved around.
•	 Do not overload the stand. Refer to the technical data for information on the load capacity. Do 

not hold onto the tablet stand or use it to support yourself. Do not secure any objects to the 
tablet stand other than a tablet.

•	 If you are in any doubt about how to assemble the product, ask a technician to assemble it 
for you.

•	 Do not attach the stand to unsuitable floor surfaces. Thin or laminate flooring is normally 
unsuitable. However, special parts are sometimes available for these types of surfaces. If in 
doubt, contact a specialist before assembling the product.

•	 Mounting materials (such as screws and dowels) may vary depending on the mounting 
surface. The dowels and screws that are included with the product are only suitable for 
solid floors. Special dowels and screws are not included and must be purchased separately 
depending on your floor type.

•	 Plan the mounting location carefully so that the tablet stand will be located in the desired 
position once you have finished mounting it.

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
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•	 Le montage au sol n'est admis seulement lorsque celui-ci est approprié. Les sols aux surfaces 
minces ou les sols en stratifié sont normalement inadéquats. Dans le commerce spécialisé, 
il existe du matériel de fixation spécial pour des endroits de montage comme ceux-ci.  
Avant tout montage, demandez à un spécialiste en cas de doute

•	 Selon le sol (p. ex. béton), il est nécessaire d'utiliser des matériaux de montage appropriés 
(vis, chevilles etc.). Les vis pour cheville fournies sont uniquement appropriées pour des sols 
massifs. Les chevilles et vis spéciales ne sont pas jointes au produit et doivent être achetées 
séparément en fonction de la nature du sol.

•	 Planifiez soigneusement l'endroit du montage de sorte que le support pour tablette se trouve 
après son montage définitif dans le positionnement souhaité.

•	 Lors du perçage ou du vissage, veillez à ce qu'aucune canalisation ou qu'aucun câble au sol 
ne soit endommagé. Si vous transpercez un câble électrique accidentellement, vous courez 
un risque mortel d'électrocution !

•	 Les outils électriques (ex. perceuse) doivent toujours être manipulés avec précaution. 
Respectez les consignes de sécurité des modes d'emploi correspondants.

•	 Assurez-vous toujours que durant tout le montage aucune personne non autorisée ne se 
trouve dans la zone de montage.

Montage
Observez aussi pour cela les illustrations de la notice de montage ci-jointe.
Illustration 1
Installez le support (D) avec l'entretoise (F) sur le pied tubulaire (C).
Illustration 2
•	 Vissez le support (D) avec l'entretoise (F) et le pied tubulaire (C) au avec les deux vis M6 (H). Utilisez pour 

cela la clé pour vis à six pans creux (K). 
•	 Faites passer le câble de raccordement pour tablette dans le pied tubulaire.
Illustration 3
Retirez avec précaution les trois capuchons sur le pied support.
Illustration 4
•	 Faites passer le câble de raccordement pour tablette que vous venez d'installer dans le pied tubulaire, par 

l'ouverture prévue à cet effet dans le pied support, puis latéralement vers l'extérieur.
•	 Placez le pied tubulaire sur le point d'assemblage du pied support et vissez-le avec les quatre vis (G) en 

utilisant la clé la clé pour vis à six pans creux (K).
Illustrations 5a et 5b
•	 Fixez la position sur le lieu de montage. Marquez les repères de perçage nécessaires sur la surface de 

montage. Utilisez pour cela le pied support (B) comme gabarit
a) Pour le montage sur des sols en bois, percez les trous nécessaires.
b) �Pour le montage sur des sols en béton, pierre ou carrelage, percez les trous nécessaires et introduisez 

des chevilles (J) dans les trous.
•	 Fixez le pied support au sol avec les trois vis ST5.5x38 (L). Calez d'abord les rondelles plates (M) fournies. 

Les pieds en plastique antidérapants sont vers le bas.
Illustration 6
Pour couvrir les points de fixation dans le pied support, réinstallez les trois capuchons sur le pied support. 
Emboîtez-les avec précaution dans le bon sens.
Illustration 7
•	 Ouvrez la serrure cylindrique et retirez la clé.
•	 Retirez ensuite avec précaution le cadre de recouvrement du boîtier en matière synthétique (le glisser 

légèrement latéralement et le retirer).
•	 Retirez les tampons en plastique insérés aux emplacements où vous voulez visser le boîtier en matière 

synthétique, pour dégager les points de boulonnage correspondants. Comparez la disposition des 
perçages sur le support pour le montage au format portrait et paysage. Utilisez au mieux un tournevis 
adapté, pour retirer les tampons en plastique sur les perçages de vis nécessaires pour la fixation (enfoncer 
légèrement par dessous, pour les soulever). 

Illustrations 8a et 8b
•	 Fixez le boîtier en matière synthétique (A) avec les quatre vis M5x2 (I) par le haut sur le support (D) du 

pied tubulaire. Utilisez un tournevis cruciforme adapté (non fourni).
•	 Vous pouvez visser le boîtier en matière synthétique dans deux sens. Choisissez le sens souhaité selon 

la manière dont vous voulez présenter la tablette à installer . L'illustration 8a indique le montage au format 
portrait, l'illustration 8b indique le montage au format paysage.

•	 Replacez les tampons en plastique retirés, dès que le boîtier en matière synthétique est vissé de manière 
ferme et sûre au support et au pied tubulaire.

Illustration 9
•	 Placez une tablette adaptée dans le boîtier en matière synthétique (A).
•	 Installez le cadre de recouvrement par dessus (le poser vers le bas vers et l'insérer légèrement 

latéralement jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
•	 Pour finir, introduisez la clé dans à la serrure et tournez-la dans le sens antihoraire, pour verrouiller la 

serrure.
•	 Pour déverrouiller la serrure, introduisez la clé dans la serrure et tournez-la dans le sens horaire.

Entretien et nettoyage
•	 N'utilisez en aucun cas des produits de nettoyage abrasifs, de l'alcool ou autres produits chimiques pour 

le nettoyage: cela risquerait d'endommager le boîtier voire même de provoquer des dysfonctionnements.
•	 Pour nettoyer le produit, utilisez un chiffon sec et non pelucheux.

Caractéristiques techniques
Capacité de charge.................................... 1 kg
Dimensions de la tablette (l x H x P).......... �(158 à 182 mm) x (7,6 à 10,5 mm) x (221 à 255 mm)  

(Boîtier en matière synthétique idéal pour VESA 75 x 75)
Conditions de  
fonctionnement/de stockage....................... -30 à +80 °C, 1 - 80 % humidité relative (sans condensation)
Dimensions du pied support (l x H x P)...... 368 x 1131 x 277 mm
Poids........................................................... 2,14 kg

 Mode d'emploi
Pied support universel pour tablettes de 9.7 - 10.1 pouces
Nº de commande 1483526

Utilisation prévue
Le support réglable en hauteur pour tablette convient pour poser une tablette ayant une taille d'écran allant 
de 24,6 cm (9,7") à 25,7 cm (10,1"). Il est composé d'un tube élégant en aluminium avec passage de câble 
intégré sur l'arrière et d'un pied support stable en acier. Le support pour tablette se verrouille avec une 
serrure cylindrique et protège ainsi votre tablette contre le vol. Il est possible d'ajuster l'angle d'inclinaison 
du support.
L'utilisation est uniquement autorisée en intérieur, dans les locaux fermés ; l'utilisation en plein air est 
interdite. Impérativement éviter tout contact avec l'humidité, par ex. dans la salle de bains, etc. Pour des 
raisons de sécurité, toute transformation et/ou modification du produit est interdite. Si vous utilisez le produit 
à d'autres fins que celles décrites précédemment, cela risque d'endommager le produit. 
Lisez attentivement le mode d'emploi et conservez le. Ne transmettez le produit à des tiers qu'accompagné 
de son mode d'emploi.

Contenu d'emballage
•	 Boîtier en matière synthétique •	 4 vis M5 x 12
•	 Pied support •	 3 chevilles
•	 Pied tubulaire •	 3 vis ST5.5 x 38
•	 Support •	 3 rondelles plates (Ø 5 mm)
•	 Entretoise •	 Clé pour vis à six pans creux 5 mm
•	 2 clés •	 Mode d'emploi
•	 4 vis M6 x 16 •	 Guide du fabricant
•	 2 vis M6 x 8

Mode d'emploi actualisé           
Téléchargez le mode d'emploi actualisé via le lien www.conrad.com/downloads ou 
scannez le code QR illustré. Suivez les instructions du site Web.

Explication des symboles
	 Le symbole avec le point d'exclamation placé dans un triangle signale les 

informations importantes du présent mode d'emploi qui doivent impérativement être respectées.

	 Le symbole de la flèche précède les conseils et remarques spécifiques à l'utilisation.

Consignes de sécurité
Lisez le mode d'emploi avec attention en étant particulièrement attentif aux consignes de 
sécurité. En cas de non-respect des consignes de sécurité et des informations données 
dans le présent mode d'emploi pour une utilisation correcte de l'appareil, nous déclinons 
toute responsabilité en cas de dommage personnel ou matériel consécutif. En outre, la 
responsabilité/garantie sera alors annulée.
a) Généralités
•	 Ce produit n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants et des animaux 

domestiques.
•	 Ne laissez pas traîner le matériel d'emballage. Cela pourrait devenir un jouet pour enfants 

très dangereux.
•	 Gardez le produit à l'abri de températures extrêmes, de la lumière du soleil directe, de 

secousses intenses, d'humidité élevée, d'eau.
•	 N'exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
•	 Si une utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez d'utiliser le produit et protégez-le 

d'une utilisation accidentelle. Une utilisation en toute sécurité n'est plus garantie si le produit :
-- présente des traces de dommages visibles,
-- le produit ne fonctionne plus comme il devrait,
-- a été stocké pour une période prolongée dans des conditions défavorables ou bien
-- a été transporté dans des conditions très rudes.

•	 Maniez le produit avec précaution. À la suite de chocs, de coups ou de chutes, même de faible 
hauteur, l'appareil peut être endommagé.

•	 Adressez-vous à un technicien spécialisé si vous avez des doutes concernant le mode de 
fonctionnement, la sécurité ou le montage de l'appareil.

•	 Tout entretien, ajustement ou réparation ne doit être effectué que par un spécialiste ou un 
atelier spécialisé.

•	 Si vous avez encore des questions auxquelles ce mode d'emploi n'a pas su répondre, nous 
vous prions de vous adresser à notre service technique ou à un expert.

b) Montage
•	 Vérifiez le contenu de l'emballage avant de commencer avec le montage. Le montage ne doit 

pas être effectué si le contenu de l'emballage n'est pas complet.
•	 Choisissez un emplacement de montage qui ne risque pas d'occasionner de dommages 

corporels ou matériels !
•	 Agissez avec précaution lors de l'assemblage ou du montage ! Le produit possède des bords 

coupants; risque de blessures !
•	 Effectuez seulement les travaux nécessaires pour le montage. N'effectuez jamais de travaux 

de modification ou de tentatives de réparation ! N'effectuez aucune modification !
•	 Travaillez sur un emplacement propre, souple et sec ! Protégez les surfaces des meubles 

précieux pendant le montage, à l'aide d'un revêtement approprié.
•	 Ne serrez pas trop les vis. Un serrage excessif est de nature à abîmer le filetage et à 

compromettre la solidité des vis.
•	 Installez le câble de façon à ce qu'il ne soit ni coincé ni plié entre les deux moitiés du boîtier.
•	 Vérifiez régulièrement toutes les vis de fixation. Avec le temps, le fait de déplacer l'appareil 

pourrait desserrer les fixations par vis.
•	 Évitez de surcharger le support pour tablette. Veuillez prendre note des valeurs indiquées 

dans les « Caractéristiques techniques ». N'utilisez pas le support pour tablette pour vous 
soutenir ou vous tenir. N'utilisez pas le support pour tablette pour fixer un autre objet que les 
tablettes prévues.

•	 En cas de doute, n'effectuez pas le montage par vous-même. Faites plutôt appel à un 
professionnel.

Ceci est une publication de Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
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•	 De vloermontage is alleen toegestaan als de ondergrond daarvoor geschikt is. Dunne vloeren 
of laminaatvloeren zijn normaal gesproken niet geschikt. In de handel is er echter voor zulke 
situaties eventueel speciaal bevestigingsmateriaal verkrijgbaar. Neem bij twijfel vóór de 
montage contact op met een expert.

•	 Afhankelijk van de ondergrond (zoals beton) dient er passend montagemateriaal (schroeven, 
pluggen, etc.) te worden gebruikt. De meegeleverde plugschroeven zijn alleen geschikt voor 
harde vloeren. Er zijn geen speciale pluggen en schroeven bij het product meegeleverd. 
Afhankelijk van het type vloer dienen deze apart te worden aangeschaft.

•	 Plan de locatie van de montage zorgvuldig, zodat de standaard zich na de montage op de 
juiste plek bevindt.

•	 Zorg er tijdens het boren of vastschroeven voor geen in de vloer lopende kabels of leidingen 
te beschadigen. Als er bij het boren per ongeluk een elektrische leiding wordt geraakt, bestaat 
er levensgevaar door een elektrische schok!

•	 Denk bij het hanteren van elektrisch gereedschap (zoals een boormachine) aan uw veiligheid. 
Neem de veiligheidsinstructies in de desbetreffende handleidingen in acht.

•	 Zorg ervoor dat er zich tijdens de montage in de directe omgeving geen onbevoegden 
bevinden.

Montage
Zie ook de figuren in de meegeleverde instructies van de fabrikant.
Figuur 1
Monteer de houder (D) met de afstandhouder (F) op de standbuis (C).
Figuur 2
•	 Bevestig de houder (D) met de afstandhouder (F) op de standbuis (C) door middel van de twee schroeven 

M6 (H). Gebruik hiervoor de binnenzeskantsleutel (K). 
•	 Voer de aansluitkabel voor een tablet door het binnenste van de standbuis.
Figuur 3
Verwijder voorzichtig de drie afdekkapjes op de standvoet.
Figuur 4
•	 Voer de door u reeds in de standbuis geïnstalleerde aansluitkabel voor een tablet door de daarvoor 

bestemde opening in de standvoet en er dan aan de zijkant weer uit.
•	 Plaats de standbuis op de montage-aansluiting van de standvoet en zet deze met behulp van de 

binnenzeskantsleutel (K) vast met de vier binnenzeskantschroeven (G).
Figuur 5a en 5b
•	 Bepaal de positie op de montageplek. Markeer de boorpunten op het montage-oppervlak. Gebruik hierbij 

de standvoet (B) als sjabloon.
a) Boor bij de montage op houten vloeren de benodigde gaten.
b) �Boor bij de montage op betonnen, stenen of tegelvloeren de benodigde gaten en doe er de 

pluggen (J) in.
•	 Bevestig de standvoet op de vloer met de drie schroeven ST5.5x38 (L). Leg er van tevoren nog de 

meegeleverde onderlegringen (M) onder. De slipvaste kunststofvoetjes dienen daarbij naar beneden te 
wijzen.

Figuur 6
Monteer om de bevestigingspunten in de standvoet af te dekken de drie afdekkapjes er weer op. Klik ze er 
voorzichtig in de juiste richting in.
Figuur 7
•	 Ontgrendel het cilinderslot en trek de sleutel eruit.
•	 Verwijder nu voorzichtig de afdeklijst van de kunststof behuizing (een stukje opzij schuiven en eraf 

trekken).
•	 Verwijder de ingebouwde kunststof pads op de plaatsen waar u de kunststof behuizing wilt vastschroeven, 

om de overeenkomstige bevestigingspunten bloot te leggen. Vergelijk daartoe de locatie van de 
boorgaten in de houder voor een liggende of staande montage. Gebruik hiervoor het beste een passende 
schroevendraaier, om de kunststof pads bij de voor de bevestiging benodigde schroefgaten te verwijderen 
(er van onderaf voorzichtig tegenaan duwen om ze omhoog te laten komen). 

Figuur 8a en 8b
•	 Bevestig de kunststof behuizing (A) met de vier schroeven M5x2 (I) van bovenaf op de houder (D) van de 

standbuis. Gebruik daarvoor een passende kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen).
•	 U kunt de plastic behuizing in twee verschillende standen erop schroeven. Selecteer de gewenste stand 

al naar gelang de manier waarop u de gemonteerde tablet wilt gebruiken. Figuur 8a toont een staande 
montage en figuur 8b toont een liggende montage.

•	 Plaats de eerder verwijderde kunststof pads terug zodra de kunststof behuizing stevig op de houder en 
de standbuis bevestigd is.

Figuur 9
•	 Plaats een geschikte tablet in de kunststof behuizing (A).
•	 Monteer er de afdeklijst overheen (naar beneden toe plaatsen en een stukje zijwaarts schuiven totdat 

deze vastklikt).
•	 Steek ten slotte de sleutel in het slot en draai deze tegen de klok in om het af te sluiten.
•	 Steek om het slot te ontgrendelen de sleutel in het slot en draai deze met de klok mee.

Onderhoud en reiniging
•	 Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen, reinigingsalcohol of andere chemische producten 

omdat de behuizing beschadigd of de werking zelfs belemmerd kan worden.
•	 Gebruik voor de reiniging van het product een droog, pluisvrij doekje.

Technische gegevens
Belastbaarheid.....................................1 kg
Afmetingen tablet (B x H x D).............. �(158 tot 182 mm) x (7,6 tot 10,5 mm) x (221 tot 255 mm)  

(kunststof behuizing geschikt voor VESA 75 x 75)
Gebruiks-/opslagcondities................... �-30 tot +80 ºC, 1 – 80 % relatieve luchtvochtigheid  

(niet condenserend)
Afmetingen standvoet (B x H x D).......368 x 1131 x 277 mm
Gewicht................................................2,14 kg

 Gebruiksaanwijzing
Universele vloerstandaard voor tablets van 9,7 - 10,1 inch
Bestelnr. 1483526

Bedoeld gebruik
De in hoogte verstelbare tabletstandaard is geschikt voor het bevestigen van een tablet met een 
schermgrootte van 24,6 cm (9,7 inch) tot 25,7 cm (10,1 inch). Het bestaat uit een stijlvolle aluminium buis 
met geïntegreerde kabelgeleiding aan de achterzijde en een stevige stalen standvoet. De houder voor de 
tablet is afsluitbaar met een cilinderslot en beschermt daarmee uw tablet tegen diefstal. De hellingshoek van 
de houder kan worden aangepast.
Het product mag uitsluitend in gesloten ruimten worden gebruikt, dus niet in de open lucht. Contact met vocht, 
bijv. in de badkamer, moet absoluut worden voorkomen. Om veiligheidsredenen zijn er geen aanpassingen 
en/of wijzigingen aan dit product toegestaan. Indien het product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan 
hiervoor beschreven, kan het product worden beschadigd. 
Lees de gebruiksaanwijzing volledig door en gooi hem niet weg. Het product mag alleen samen met de 
gebruiksaanwijzing aan derden ter beschikking worden gesteld.

Leveringsomvang
•	 Kunststof behuizing •	 4 x schroeven M5 x 12
•	 Standvoet •	 3 x pluggen
•	 Standbuis •	 3 x schroeven ST5.5 x 38
•	 Houder •	 3 x onderlegringen (Ø 5 mm)
•	 Afstandhouder •	 Binnenzeskantsleutel 5 mm
•	 2 x sleutels •	 Gebruiksaanwijzing
•	 4 x schroeven M5 x 16 •	 Instructies van de fabrikant
•	 2 x schroeven M6 x 8

Geactualiseerde gebruiksinstructies           
Download de actuele gebruiksaanwijzingen via de link www.conrad.com/downloads of 
scan de weergegeven QR-code. Volg de instructies op de website.

Verklaring van pictogrammen
	 Het symbool met een uitroepteken in een driehoek duidt op belangrijke 

aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing die absoluut in acht dienen te worden genomen.

	 Het pijlsymbool duidt op speciale tips en aanwijzingen voor de bediening.

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en let vooral op de veiligheidsinstructies. 
Indien de veiligheidsinstructies en de aanwijzingen voor een juiste bediening in deze 
gebruiksaanwijzing niet worden opgevolgd, kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld 
voor de daardoor ontstane schade aan apparatuur of persoonlijk letsel. Bovendien 
vervalt in dergelijke gevallen de garantie.
a) Algemeen
•	 Het apparaat is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen en huisdieren.
•	 Laat verpakkingsmateriaal niet zomaar rondslingeren. Dit kan gevaarlijk materiaal worden 

voor spelende kinderen.
•	 Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hevige schokken, hoge 

luchtvochtigheid en vocht.
•	 Zet het product niet onder mechanische druk.
•	 Als het niet langer mogelijk is het apparaat veilig te bedienen, stel het dan buiten bedrijf en 

zorg ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Veilige bediening kan niet langer 
worden gegarandeerd wanneer het product:
-- zichtbaar is beschadigd,
-- niet langer op juiste wijze werkt,
-- tijdens lange periode is opgeslagen onder slechte omstandigheden, of
-- onderhevig is geweest aan ernstige vervoergerelateerde druk.

•	 Behandel het apparaat met zorg. Schokken, botsingen of zelfs een val van een beperkte 
hoogte kan het product beschadigen.

•	 Raadpleeg een expert wanneer u twijfelt over het juiste gebruik, de veiligheid of de montage 
van het product.

•	 Onderhoud, aanpassingen en reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door een expert of 
in een daartoe bevoegde winkel.

•	 Als u nog vragen hebt die niet door deze gebruiksaanwijzingen zijn beantwoord, neem dan 
contact op met onze technische dienst of ander technisch personeel.

b) Montage
•	 Controleer voordat u met de montage begint de leveringsomvang. De montage mag zonder 

complete leveringsomvang niet worden uitgevoerd.
•	 De keuze van een niet-geschikte montageplek kan leiden tot persoonlijk letsel of materiële 

schade!
•	 Ga bij de assemblage of montage voorzichtig te werk! Het product heeft hier en daar scherpe 

randen waaraan u zich kunt verwonden!
•	 Voer uitsluitend de voor de montage vereiste werkzaamheden uit. Voer nooit zelf modificaties 

of pogingen tot reparatie uit. Breng geen wijzigingen aan.
•	 Werk op een schone, zachte en droge ondergrond. Bescherm oppervlakken van waardevolle 

meubels tijdens de montage met een geschikte onderlegger.
•	 Draai schroeven niet al te stevig vast. Te stevig vastdraaien leidt tot beschadigingen aan de 

schroefdraad en kan de houvast van schroeven negatief beïnvloeden.
•	 Leg de kabel van de tablet dusdanig, dat deze niet tussen de twee helften van de behuizing 

wordt platgedrukt of geknikt.
•	 Controleer van tijd tot tijd alle schroefbevestigingen. Door het verplaatsen en bewegen 

kunnen de schroefbevestigingen na verloop van tijd los raken.
•	 Overbelast de standaard niet. Neem de informatie in de technische gegevens in acht. Gebruik 

de standaard niet om op te leunen of zich eraan vast te houden. Bevestig geen andere 
voorwerpen aan de standaard dan de daarvoor bestemde tablet.

•	 In geval van twijfel dient u de montage niet zelf uit te voeren. Laat dit door een expert doen.
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